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Witamy w rodzinie urządzeń Zepter stworzonych 
w oparciu o naszą wieloletnią filozofię:  

Żyj lepiej. Żyj dłużej.

Dziękujemy za wybranie Zepter Frellux™, 
kompaktowego, przenośnego urządzenia, które 

w wyjątkowy sposób łączy technologie Hyperlight 
i mikroprądów w jednym, łatwym w obsłudze 

urządzeniu. Frellux™ jest przeznaczony 
do codziennego stosowania w przypadku 
napięcia mięśni, bólu lub zmęczenia skóry, 
zapewniając spersonalizowane doznania 

w dowolnym miejscu i czasie.

Niniejsza instrukcja obsługi zawiera informacje 
na temat funkcji urządzenia, bezpiecznej obsługi 

i codziennego użytkowania.
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1. �Opis i przeznaczenie urządzenia
Frellux™ to innowacyjne, unikalne urządzenie 
przenośne, które łączy w sobie technologie czerwonego 
światła hyperlight (620–640 nm) i  elektrostymulacji, 
powszechnie stosowane w  przypadku dolegliwości 
bólowych, napięcia mięśniowego i  oznak starzenia 
się skóry. Urządzenie posiada pięć programów 
częstotliwości światła hyperlight, zaprojektowanych 
tak, aby dostarczać progresywne spektrum energii 
— od trybów „ciepłych” o  niższej częstotliwości, 
zapewniających efekt uspokajający, po tryby „zimne” 
o  wyższej częstotliwości, odpowiednie do łagodzenia 
bólu lub podrażnień. Dzięki temu użytkownicy mogą 
wybrać odpowiedni program, który zapewni najwyższy 
komfort i  będzie skuteczny w  przypadku konkretnej 
dolegliwości. Dzięki 19 regulowanym poziomom 
intensywności mikroprądów, Frellux oferuje szeroki 
zakres doznań, od uspokajającej stymulacji czerwonym 
światłem hyperlight, po silniejszą, głębszą aktywację.

Cechy

• � Światło czerwone hyperlight o długości fali  
620–640 nm filtrowane przez fuleren C60

• � 36 mikroigieł pokrytych złotem, 
zapewniających równomierną, delikatną stymulację

• � Pięć programów częstotliwości światła hyperlight 

• � 1–19 poziomów energii impulsowej

• � Tryby niezależnego lub łączonego użytkowania

• � Kompaktowa konstrukcja, idealna w podróży

2. �Instrukcje bezpieczeństwa 
dotyczące urządzenia

Przed użyciem należy zapoznać się z  niniejszą instrukcją 
i  postępować zgodnie z  zawartymi w  niej wskazówkami. 
Nieprzestrzeganie tych zaleceń może spowodować 
nieprawidłowe działanie urządzenia i  obrażenia ciała. 
Niniejszą instrukcję obsługi należy zachować do wykorzystania 
w przyszłości.

OSTRZEŻENIE! NINIEJSZE URZĄDZENIE MOŻE BYĆ 
UŻYWANE PRZEZ DZIECI W WIEKU CO NAJMNIEJ 8 LAT 
I  PRZEZ OSOBY O  OBNIŻONYCH MOŻLIWOŚCIACH FI-
ZYCZNYCH, UMYSŁOWYCH I OSOBY O BRAKU DOŚWIAD-
CZENIA I  ZNAJOMOŚCI URZĄDZENIA, JEŻELI ZAPEW-
NIONY ZOSTANIE NADZÓR LUB INSTRUKTAŻ ODNOŚNIE 
UŻYTKOWANIA URZĄDZENIA W  BEZPIECZNY SPOSÓB, 
TAK ABY ZWIĄZANE Z  TYM ZAGROŻENIA BYŁY ZROZU-
MIAŁE. DZIECI NIE POWINNY BAWIĆ SIĘ URZĄDZENIEM. 
DZIECI BEZ NADZORU NIE POWINNY WYKONYWAĆ 
CZYSZCZENIA I KONSERWACJI URZĄDZENIA.

OSTRZEŻENIE! NINIEJSZE URZĄDZENIE NIE JEST 
PRZEZNACZONE DO UŻYTKU PRZEZ OSOBY (W TYM DZIE-
CI) O  OGRANICZONYCH ZDOLNOŚCIACH FIZYCZNYCH, 
ZMYSŁOWYCH LUB UMYSŁOWYCH LUB OSOBY O BRAKU 
DOŚWIADCZENIA I WIEDZY, CHYBA ŻE SĄ ONE NADZO-
ROWANE LUB OTRZYMAŁY INSTRUKCJE DOTYCZĄCY KO-
RZYSTANIA Z URZĄDZENIA OD OSOBY ODPOWIEDZIAL-
NEJ ZA ICH BEZPIECZEŃSTWO.

OSTRZEŻENIE! Ryzyko porażenia prądem elektrycznym. 
Nie podłączaj urządzenia do źródła zasilania, które nie 
spełnia parametrów określonych w  niniejszej instrukcji 
–  parametry podano w  sekcji 12. Nie używaj zasilacza 
z uszkodzoną obudową lub bez znaku CE.

OSTRZEŻENIE! Upewnij się, że napięcie w  gniazdku 
sieciowym odpowiada napięciu podanemu na tabliczce 
znamionowej zasilacza. Po upewnieniu się, że obudowa 
nie jest uszkodzona, podłącz zasilacz do prawidłowo 
zainstalowanego gniazdka sieciowego.

OSTRZEŻENIE! Nie używaj urządzenia mokrymi rękoma 
ani w wilgotnym otoczeniu (np. podczas kąpieli).

OSTRZEŻENIE! Urządzenia ani zasilacza nie wolno 
zanurzać w wodzie, spryskiwać wodą ani myć w zmywarce.

OSTRZEŻENIE! Funkcja elektrostymulacji głowy, szyi 
lub  okolicy serca powinna być stosowana ostrożnie i  tylko 
wtedy, gdy znasz zasady prawidłowego stosowania. Przed 
użyciem skonsultuj się z  lekarzem. To ostrzeżenie dotyczy 
wyłącznie funkcji elektrostymulacji urządzenia.
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OSTRZEŻENIE! Urządzenie emituje czerwone światło 
hyperlight. Podczas korzystania z  urządzenia należy unikać 
bezpośredniego kontaktu z  oczami. Nie należy patrzeć 
bezpośrednio na źródło czerwonego światła hyperlight, gdy 
jest ono włączone.

OSTRZEŻENIE! Przedostanie się płynów lub ciał obcych 
do obudowy urządzenia może wpłynąć na jego działanie 
i bezpieczeństwo. W przypadku zanieczyszczenia urządzenia 
należy je natychmiast wyłączyć i  zlecić kontrolę oraz serwis 
wyłącznie autoryzowanemu centrum serwisowemu.

OSTRZEŻENIE! Przed czyszczeniem należy wyłączyć 
urządzenie i odłączyć je od źródła zasilania. Do wycierania 
powierzchni zewnętrznych należy używać miękkiej, lekko 
wilgotnej ściereczki. Nie wolno dopuścić do przedostania się 
płynów do otworów lub portów USB/zasilania. Nie należy 
używać alkoholu, rozpuszczalników, środków czyszczących 
o  właściwościach ściernych ani detergentów w  sprayu 
bezpośrednio na urządzeniu.

OSTRZEŻENIE! Nie należy używać urządzenia, jeśli 
wykazuje ono jakiekolwiek oznaki uszkodzenia: kabla 
połączeniowego, obudowy, igieł, diod LED lub innych części.

OSTRZEŻENIE! Nie należy samodzielnie wykonywać 
żadnych napraw ani modyfikacji.

OSTRZEŻENIE! Aby naładować akumulator, podłącz 
urządzenie do zasilacza za pomocą dołączonego do zestawu 
kabla USB.

OSTRZEŻENIE! Naprawy urządzenia mogą być 
wykonywane wyłącznie przez autoryzowany serwis ZEPTER. 
W przypadku nieautoryzowanych napraw odpowiedzialność 
producenta jest wyłączona.

OSTRZEŻENIE! Przed użyciem tego urządzenia osoby 
cierpiące na ostre lub przewlekłe schorzenia powinny 
zasięgnąć profesjonalnej porady lekarza specjalisty, aby 
ustalić, czy ten rodzaj stymulacji ciała jest dla nich odpowiedni!

OSTRZEŻENIE! Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne 
użytkowanie urządzenia, nie mogą go używać osoby 
z następującymi schorzeniami lub w sytuacjach, w których 
użycie urządzenia może stanowić zagrożenie:

• � z chorobami onkologicznymi, fotoalergią lub padaczką,

• � z  zaburzeniami układu krążenia, w  tym chorobą 
wieńcową serca lub zakrzepicą,

• � z implantami elektronicznymi, takimi jak rozruszniki serca 
lub sztuczne zastawki serca,

• � z  otwartymi ranami, patologicznymi zmianami skórnymi 
lub aktywnymi schorzeniami skóry,

• � kobiety w ciąży lub karmiące piersią.

Przed użyciem funkcji elektrostymulacji tego urządzenia należy 
skonsultować się z  lekarzem, jeśli występuje którekolwiek 
z powyższych schorzeń.

OSTRZEŻENIE! Bezpieczeństwo akumulatora: To 
urządzenie zawiera akumulator wielokrotnego 
ładowania. Nigdy nie wyrzucaj urządzenia ani 
akumulatora do ognia ani nie wystawiaj ich na 
działanie wysokich temperatur. Jest to niebezpieczne 
i  może spowodować wybuch akumulatora lub 
uwolnienie niebezpiecznych materiałów.

OSTRZEŻENIE! Urządzenie generuje ciepło 
podczas pracy. Należy unikać umieszczania go na 
powierzchniach wrażliwych na ciepło i  obchodzić się 
z nim ostrożnie po dłuższym użytkowaniu, ponieważ 
niektóre części mogą się nagrzewać.

3. �Cechy produktu
Widok urządzenia z góry:

(1) - Zdejmowana soczewka pokryta fulerenem
(1a) - �Zdejmowana osłona głowicy z igłami  

i źródłem czerwonego światła hyperlight

Przyciski sterujące elektrostymulacją

(2) - Przycisk „ ” włączający/wyłączający urządzenie
(3) - Przycisk „+” zwiększający poziom energii impulsu
(4) - Przycisk „-” zmniejszający energię impulsu na igłach
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Przyciski sterujące światłem czerwonym hyperlight

(5) - �Przycisk „ ” włączający/wyłączający 
czerwone światło hyperlight 

(6) - �Przycisk „+” do zmiany programu światła 
czerwonego hyperlight

(7) - �Przycisk „-” do zmiany programu światła 
czerwonego hyperlight

Wyświetlacz

(8) -    Wyświetlanie poziomu intensywności częstotliwości 1-19
(9) - �   � Wyświetlanie programu światła czerwonego 

hyperlight 1-5
(10) -    Pasek poziomu naładowania akumulatora

Złącze zasilania

(11) - Gniazdo USB typu C do podłączenia zasilacza

4. �Zawartość opakowania
• � Frellux
• � Kabel USB 
• � Instrukcja obsługi
• � Karta gwarancyjna
• � Etui 

5. �Jak korzystać z urządzenia
UWAGA: Przed rozpoczęciem użytkowania 
użytkownik musi dokładnie zapoznać się z  sekcją 
2 niniejszej instrukcji i  przestrzegać wskazanych 
środków bezpieczeństwa.

UWAGA: Po rozpakowaniu urządzenia oraz po 
każdym dłuższym okresie nieużywania należy 
podłączyć zasilacz na 5 godzin w  celu pełnego 
naładowania akumulatora. 

5.1 � Włączenie urządzenia
Naciśnij i  przytrzymaj przycisk    (2) przez co najmniej 
3 sekundy, aż usłyszysz jeden krótki sygnał dźwiękowy.
Pasek poziomu naładowania akumulatora (10) wyświetli 
aktualny poziom naładowania akumulatora przez 2  sekundy 
— liczba podświetlonych segmentów odpowiada pozostałemu 
poziomowi naładowania. Następnie wskaźnik poziomu 
energii impulsowej na igłach (8) wyświetli „0”, co oznacza, że 
urządzenie jest gotowe do użycia. Jeśli w ciągu 1 minuty nie 
zostanie naciśnięty żaden przycisk, urządzenie automatycznie 
się wyłączy, co zostanie zasygnalizowane dwoma długimi 
sygnałami dźwiękowymi.

5.2 � Wybór programu
Można wybrać jedną z trzech metod działania urządzenia:

 � I.   � Tylko elektrostymulacja
 � II.  � Tylko czerwone światło hyperlight
 � III. � Elektrostymulacja i czerwone światło hyperlight

1

1a

3
4
2

11

6
7
510

9

8
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Zastosowanie czerwonego światła hyperlight:
programy 1-5 służą do relaksacji. Użytkownik powinien 
indywidualnie wybrać odpowiedni program zgodnie 
z własnymi preferencjami i potrzebami.

I. � Tylko elektrostymulacja:

 � a) � Zdejmij osłonę igieł (1a) i  głowicy (1), włącz 
urządzenie i  rozpocznij elektrostymulację, ustawiając 
poziom intensywności na „1”.

  b) � Poziom stymulacji można dowolnie zmieniać podczas 
pracy urządzenia za pomocą przycisków „+” (3) i „-” 
(4). Po każdej zmianie poziomu stymulacji na górnym 
wyświetlaczu (8) pojawia się cyfra odpowiadająca 
ustawionemu poziomowi (od 1 do 19). Urządzenie 
oferuje 19 poziomów energii impulsu.

  c) � Przyłóż urządzenie do obszaru ciała, który chcesz 
rozluźnić, i  delikatnie przesuwaj je po skórze przez 
10 minut. Zabieg można przedłużyć do dwóch sesji 
(łącznie 20 minut), aby uniknąć przegrzania obszaru.

II. � Tylko czerwone światło hyperlight:

 � a) � Aby uzyskać bardziej relaksujący efekt, pozostaw 
osłonę na urządzeniu.

 � b) � Włącz urządzenie. Pozostaw elektrostymulację na 
poziomie intensywności „0”.

 � c) � Aby uruchomić program czerwonego światła hyperlight, 
należy przytrzymać przycisk (5) przez co najmniej 3 
sekundy, aż usłyszysz jeden krótki sygnał dźwiękowy. 
Wyświetlacz programu czerwonego światła hyperlight 
(9) pokazuje 0, co oznacza, że funkcja ta jest gotowa 
do działania.

 � d) � Program czerwonego światła hyperlight można 
dowolnie zmieniać, naciskając krótko przyciski „+” 
(6) i  „-” (7); na dolnym wyświetlaczu (9) pojawią 
się kolejne cyfry od 1 do 5, wskazując programy 
relaksacyjne czerwonego światła hyperlight.

 � e) � Programy czerwonego światła hyperlight:
- �Ciągłe czerwone światło hyperlight - wyświetlana jest 

„cyfra 1”.
- �Pulsacja przy 10 Hz - wyświetlana jest „cyfra 2”. 
- �Pulsacja przy 600 Hz - wyświetlana jest „cyfra 3”.

(neutralna)
- Pulsacja przy 3 kHz - wyświetlana jest „cyfra 4”. 
- Pulsacja przy 8 kHz - wyświetlana jest „cyfra 5”. 

 � f)  � Programy 1–2 wykorzystują cieplejsze czerwone 
światło hyperlight, wytwarzane poprzez emisję ciągłą 
lub o niskiej częstotliwości. Programy 4–5 wykorzystują 
chłodniejsze czerwone światło hyperlight, wytwarzane 
poprzez pulsację o  wyższej częstotliwości. Program 
3 plasuje się pomiędzy ciepłym a chłodnym czerwonym 
światłem hyperlight.

  g) � Przyłóż urządzenie do obszaru ciała, który chcesz 
rozluźnić, i  delikatnie przesuwaj je po skórze przez 
10 minut. Zabieg można przedłużyć do dwóch sesji 
(łącznie 20 minut), aby uniknąć przegrzania obszaru.

III.  Elektrostymulacja i czerwone światło hyperlight:

Zastosowanie czerwonego światła hyperlight w  połączeniu 
z elektrostymulacją tworzy efekt synergii.

 � a) � Rozpocznij elektrostymulację, ustawiając poziom 
intensywności na „1”. Wybierz intensywność 
elektrostymulacji, która jest dla Ciebie komfortowa. 
Elektrostymulację można regulować w  dowolnym 
momencie podczas aplikacji, naciskając przycisk „+” 
(3) lub zmniejszać, naciskając przycisk „-” (4).

 � b) � Wybierz program czerwonego światła hyperlight 
zgodnie z własnymi preferencjami. 

 � c) � Przyłóż urządzenie do obszaru ciała, który chcesz 
rozluźnić, i  delikatnie przesuwaj je po skórze przez 
10 minut. Zabieg można przedłużyć do dwóch sesji 
(łącznie 20 minut), aby uniknąć przegrzania obszaru.

UWAGA: Podczas lub po użyciu na skórze może pojawić 
się lekkie zaczerwienienie, które jednak powinno zniknąć 
po krótkim czasie.

6. �Przerwa w pracy urządzenia 
- Pauza

W  dowolnym momencie podczas pracy urządzenia można 
aktywować funkcję pauzy, naciskając krótko przycisk    (2). 
Po aktywacji na górnym wyświetlaczu (8), pojawi się litera 
„P”, a funkcje elektrostymulacji i czerwonego światła hyperlight 
zostaną tymczasowo wyłączone. Aby wznowić działanie, 
należy ponownie nacisnąć przycisk (2). Jeśli nie zostaną podjęte 
żadne działania, urządzenie może automatycznie wyłączyć się 
po określonym czasie, aby oszczędzać akumulator.
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Gdy poziom elektrostymulacji jest ustawiony na 1, naciśnięcie 
przycisku „–” (4), który reguluje poziom elektrostymulacji, 
również spowoduje wstrzymanie działania urządzenia.

7. Wyłączenie funkcji pauzy
Stan pauzy można wyłączyć, naciskając krótko:

 � a) �    (2). Urządzenie wznowi działanie. Litera „P” 
zniknie z  górnego wyświetlacza (8), a  w  jej miejsce 
pojawi się cyfra wskazująca ostatni poziom energii 
impulsu zastosowany na igłach. Jeśli wybrano program 
relaksacyjny  czerwonym światłem hyperlight, również 
zostanie on wznowiony.

 � b) � „+” na poziomie energii impulsów na igłach (3), 
jeśli pauza została aktywowana poprzez przejście 
z  programu 1 do programu 0 energii impulsów na 
igłach. Urządzenie wznowi działanie. Litera „P” zniknie 
z  górnego wyświetlacza (8), a  w  jej miejsce pojawi 
się cyfra 1 wskazująca poziom energii impulsów na 
igłach. Jeśli wybrano program relaksacji z czerwonym 
światłem hyperlight, również zostanie on wznowiony.

W  trybie pauzy urządzenie można wyłączyć, naciskając 
przycisk    (2) przez 3 sekundy lub nie naciskając żadnego 
przycisku przez 1 minutę.

8. �Zakończenie cyklu 
pracy urządzenia

Pojedyncza sesja urządzenia trwa 10 minut i kończy się jednym 
długim sygnałem dźwiękowym. Po zakończeniu sesji na 
wyświetlaczach pojawi się informacja o wcześniej ustawionym 
poziomie energii impulsu i  programie czerwonego światła 
hyperlight (jeśli został aktywowany).

Po pierwszej sesji można rozpocząć drugą sesję stymulacji 
w ciągu jednej minuty.

W celu rozpoczęcia drugiej sesji, należy krótko nacisnąć 
przycisk „+” (3), aby ponownie aktywować poprzednio 
używany poziom energii impulsowej i  program czerwonego 
światła hyperlight.

Po zakończeniu dwóch kolejnych 10-minutowych 
sesji (łącznie 20 minut) urządzenie przechodzi w tryb 
hibernacji trwający 3 minuty. Podczas hibernacji na 
górnym wyświetlaczu (8) pojawia się litera „H”. 
Po zakończeniu hibernacji na wyświetlaczu pojawi 
się „0”, co oznacza, że urządzenie jest gotowe do 
dalszego użytkowania.

Jeśli urządzenie pozostanie nieaktywne po hibernacji, 
po upływie jednej minuty wyłączy się automatycznie, 
aby oszczędzać energię akumulatora.

9. �Wyłączanie urządzenia
Urządzenie można wyłączyć w  dowolnym momencie, 
naciskając i  przytrzymując przycisk    (2) przez co najmniej 
3 sekundy, aż usłyszysz dwa krótkie sygnały dźwiękowe. 
Spowoduje to wyłączenie zarówno funkcji elektrostymulacji, jak 
i światła czerwonego hyperlight. Po wyłączeniu wszystkie cyfry 
na wyświetlaczu zgasną, wskazując, że urządzenie nie działa.

10. �Ładowanie akumulatora 
urządzenia

10.1 � Wskazanie niskiego poziomu 
naładowania 

Niski poziom naładowania akumulatora sygnalizowany 
jest powolnym miganiem pierwszego segmentu na pasku 
poziomu naładowania akumulatora (10). W takim przypadku 
urządzenie należy podłączyć do źródła zasilania w  celu 
naładowania. Jeśli pierwszy segment na pasku poziomu 
naładowania akumulatora pozostaje stale zapalony, oznacza 
to, że akumulator jest całkowicie rozładowany. W  takim 
przypadku urządzenie należy natychmiast podłączyć do 
źródła zasilania, aby uniknąć automatycznego wyłączenia.

10.2  Ładowanie akumulatora
Ładowanie akumulatora rozpoczyna się po podłączeniu kabla 
USB zasilacza do gniazda urządzenia (11), a  następnie 
podłączeniu zasilacza do gniazdka sieciowego. Punkty na 
pasku poziomu naładowania akumulatora (10) zapalają się 
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odpowiednio do poziomu naładowania akumulatora. 
Gdy akumulator jest w  pełni naładowany, ostatni punkt na 
pasku poziomu naładowania akumulatora (10) zapala się 
i  pozostaje zapalony do momentu odłączenia zasilacza 
od urządzenia.
Urządzenie można używać podczas ładowania. Urządzenie
można uruchomić, naciskając i przytrzymując przycisk    (2) 
przez 3 sekundy.

• � Czas ładowania					   
~ 3 godziny

• � Całkowity czas pracy po naładowaniu akumulatora 	
8 cykli 2 x 10 min. z 3-minutową przerwą

10.3 � Ładowanie akumulatora 
podczas pracy

Ładowanie akumulatora można rozpocząć w  dowolnym 
momencie. Proces ten nie przerywa wybranego programu 
stymulacji. Wskazanie na pasku poziomu naładowania 
akumulatora (10) jest identyczne jak w sekcji 10.2.

11.  Czyszczenie i konserwacja 
Urządzenie należy wyczyścić miękką, czystą i  wilgotną 
ściereczką po wyłączeniu i odłączeniu od zasilania.
Po każdym użyciu urządzenia zaleca się dezynfekcję igieł 
za pomocą ogólnodostępnego środka dezynfekującego.

UWAGA! Nie zanurzaj urządzenia w  wodzie ani nie 
czyść go pod bieżącą wodą. Nie używaj ściernych środków 
czyszczących ani ściereczek, ani środków zawierających chlor.

12.  Dane techniczne urządzenia
1. �Producent i centrum serwisowe
 � ZEPTER INTERNATIONAL POLAND Sp. z o.o.,
 � ul. Domaniewska 37, 
 � 02-672 Warszawa, Polska

2. �Wymagane parametry zasilacza 
(zasilacz nie wchodzi w skład zestawu)

• � Gniazdo USB-A
• � Napięcie wyjściowe 5,0 V DC

• � Prąd wyjściowy minimalny 1,1 A
• � Zasilacz z oznaczeniem CE zgodny z przepisami UE

3. �Frellux
• � Temperatura pracy urządzenia i ładowania akumulatora	

+10°C - +30°C

• � Temperatura transportu i przechowywania do 3 miesięcy	
-10°C - +40°C

• � Wilgotność podczas przechowywania i użytkowania	
< 75%

• � Typ akumulatora 					  
Li-Ion poly NCM 102540 3,7 V 1100 mAh

• � Energia impulsu przy obciążeniu 500 Ohm 		
< 300 mJ

• � Długość fali źródła czerwonego światła hyperlight		
640±30 nm

• � Parametry impulsu czerwonego światła hyperlight:		
czas impulsu / interwał / powtarzalność

  �  - Program 1	 ciągłe czerwone światło hyperlight
  �  - Program 2 	 0,05 s/0,05 s /100%
  �  - Program 3 	 0,833 ∙ 10-3 s /0,833 ∙ 10-3 s /100%
  �  - Program 4 	 0,166 ∙ 10-3 s /0,166 ∙ 10-3 s /100%
  �  - Program 5	 0,0625 ∙ 10-3 s /0,0625 ∙ 10-3 s/100% 

• � Waga bez opakowania:				  
Frellux	 170 g +/- 10 g

• � Kraj pochodzenia:				  
Polska

• � Produkt spełnia następujące normy:		
EN 60335-1					   
EN 62233					   
EN 62471					   
EN 55014-1					   
EN 55014-2					   
EN 61000-3-2					   
EN 61000-3-3
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13. �Opis użytych symboli

  Instrukcja obsługi

  Przeczytaj instrukcję obsługi

  Do użytku w pomieszczeniach

 � Zabrania się wyrzucania zużytego urządzenia 
wraz z odpadami komunalnymi. Zużyty sprzęt 
elektryczny i elektroniczny (WEEE) nie może być 
wyrzucany wraz z odpadami komunalnymi.

 � Urządzenie zawiera akumulator litowo-
polimerowy i  nie można go wyrzucać wraz 
z normalnymi odpadami domowymi.

 � Produkt spełnia wymagania dyrektywy UE.

 � Znak EAC oznacza, że produkt jest zgodny 
z  obowiązującymi normami, przeszedł 
wszystkie procedury oceny zgodności Unii 
Celnej Euroazjatyckiej i  jest dopuszczony do 
obrotu w krajach Unii Celnej.

  Ostrzeżenie

14. �Rozwiązywanie problemów

Usterka Możliwa przyczyna Rozwiązania

Brak reakcji po
naciśnięciu przycisku 

   – nie można
aktywować
urządzenia

Rozładowany 
akumulator

Podłącz zasilacz 
o parametrach po-
danych w niniejszej 
instrukcji i naładuj 
akumulator

Urządzenie 
nie działa, 
nie reaguje, gdy 
podłączony jest 
zasilacz

- Brak napięcia na 
gniazdku sieciowym
-nieprawidłowo 
podłączony kabel 
zasilający USB 
- niewłaściwy 
zasilacz sieciowy

- Podłącz zasilacz 
o parametrach poda-
nych w tej instrukcji 
do sprawnego 
gniazdka sieciowego
- Odłącz kabel USB 
od urządzenia i za-
silacza, podłącz go 
dokładnie ponownie

Jeśli te rozwiązania nie pomogą, odłącz zasilacz 
od sieci zasilającej i oddaj cały zestaw do serwisu.

15. �Gwarancja
Gwarancja obowiązuje przez 2 lata od daty zakupu 
wskazanej na fakturze wystawionej przez sprzedawcę 
w momencie dostawy.
Szczegółowe warunki gwarancji są określone w  karcie 
gwarancyjnej przekazanej klientowi wraz z  produktem 
i fakturą zakupu.
Gwarancja nie ma wpływu na prawa klienta wynikające 
z  przepisów prawa krajowego ani na prawa klienta 
wynikające z umowy sprzedaży.

16. �Utylizacja urządzenia
Poniższe informacje dotyczące ochrony środowiska mają 
zastosowanie w Unii Europejskiej i innych krajach europejskich, 
w których funkcjonują systemy selektywnej zbiórki odpadów.
Opakowanie i obudowa urządzenia, a także instrukcja obsługi 
i karta gwarancyjna nadają się do recyklingu.
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16.1 � Utylizacja zużytych akumulatorów
  �Ten produkt zawiera akumulator. Ten symbol oznacza, 

że akumulator nie powinien być wyrzucany wraz 
z  normalnymi odpadami domowymi. Zamiast tego 
należy go oddać do odpowiedniego punktu zbiórki 
w celu recyklingu. Akumulator nie zawiera nadmiernych 
ilości rtęci ani kadmu zgodnie z  przepisami 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i  Rady (UE) 
2023/1542.

Dla własnego bezpieczeństwa nie należy wyjmować 
akumulatora z urządzenia. Należy zawsze skontaktować się 
z autoryzowanym serwisem Zepter.
Wymiana akumulatora musi być przeprowadzona przez 
autoryzowany serwis Zepter; wymiana przez użytkownika jest 
zabroniona.

OSTRZEŻENIE! Nigdy nie wrzucaj akumulatora 
do ognia. Jest to bardzo niebezpieczne i zabronione. Może 
to spowodować wybuch.

16.2 � Utylizacja urządzenia
 � Ten symbol oznacza, że w  Unii Europejskiej 

produkt należy utylizować w  oddzielnym punkcie 
zbiórki odpadów. Dotyczy to produktu i  wszystkich 
akcesoriów oznaczonych tym symbolem. Produkty 
oznaczone w ten sposób nie mogą być utylizowane 
wraz z  normalnymi odpadami domowymi; należy 
je zamiast tego dostarczyć do punktu zbiórki w celu 
recyklingu sprzętu elektrycznego i elektronicznego.

16.3  Opakowanie
 � Jeśli chcesz zutylizować opakowanie, postępuj 

zgodnie z  przepisami dotyczącymi ochrony 
środowiska obowiązującymi w Twoim kraju.

17. Deklaracja zgodności
 � Frellux jest zgodny z  następującymi dyrektywami 

europejskimi: EMC (dyrektywa 2014/30/UE), 
ROHS (dyrektywa 2011/65/UE wraz z  dyrektywą 
2015/863/UE zmieniającą załącznik II), WEEE 
(dyrektywa 2012/19/UE). Deklaracja zgodności CE 
gwarantuje, że urządzenie jest bezpieczne, zostało 
sprawdzone i przetestowane oraz spełnia wszystkie 
wymagania określone w obowiązujących normach, 
dyrektywach i przepisach.
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